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الجريدة الر�سمية العدد )949(

مر�ســــوم �ســــلطاني

رقــم 2011/104

 بان�ضمام حكومة �سلطنة عمان 

�إلى الاتفاقية الدولية لقمع تمويل الإرهاب

�سلطان عمان  		 نحن قابو�س بن �سعيد

بعد الاطلاع على النظام الأ�سا�سي للدولة ال�صادر بالمر�سوم ال�سلطاني رقم 96/101 ،

وعلى قانون تنظيم وزارة الخارجية ال�صادر بالمر�سوم ال�سلطاني رقم 2008/32 ، 

وعلى الاتفاقية الدولية لقمع تمويل الإرهاب التي اعتمدتها الجمعية العامة للأمم المتحدة 

فـي دورتها الرابعة والخم�سين بتاريخ 9 دي�سمبر 1999م ، 

وبناء على ما تقت�ضيه الم�صلحة العامة .

ر�سمنـــا بمـــا هـــو �آت

المــادة الأولـــــى 

الموافقة على ان�ضمام �سلطنة عمان �إلى الاتفاقية الم�شار �إليها مع التحفظ على الفقرة )1( 

من المادة )24( وفقا للإعلان المرفق .

 المــادة الثانيــــة 

على جهات الاخت�صا�ص �إيداع وثيقة الان�ضمام �إلى الاتفاقية وفقا لأحكامها .

المــادة الثالـثــــة

ين�شر هذا المر�سوم فـي الجريدة الر�سمية ، ويعمل به من تاريخ �صدوره .

�صـدر فـي : 25 من ذي القعدة �سنة 1432هـ

المـوافــــق : 23 من �أكتوبـــــــــر �سنة 2011م

 قابو�س بن �سعيد

�ســـلطان عـمـــان
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�إعـلان تحفـظ حكومــة �سلطنـة عمـان 

على المادة )24( من الاتفاقية الدولية لقمع تمويل الإرهاب

وفقا لأحكام المادة )24( الفقرة )2( تعلن �سلطنة عمان �أنها لا تعتبر نف�سها ملزمة بالمادة 

)24( الفقرة )1( ، وعليه لا تقبل باللجوء الإلزامي للتحكيم �أو الولاية القانونية لمحكمة 

العدل الدولية .
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الاتفاقية الدولية لقمع تمويل الإرهاب

�إن الدول الأطراف فـي هذه الاتفاقية ، 

�إذ ت�ضع فـي اعتبارها مقا�صد ميثاق الأمم المتحدة ومبادئه المتعلقة بحفظ ال�سلام والأمن 

الدوليين وتعزيز علاقات ح�سن الجوار وال�صداقة والتعاون بين الدول ، 

�أنحاء  �أ�شكاله ومظاهره فـي  �أعمال الإرهاب بجميع  �إزاء ت�صاعد  القلق  بالغ  و�إذ ي�ساورها 

العالـــم كافــــة ، 

و�إذ ت�شيـــر �إلى الإعــلان بمنا�سبــة الذكـــرى ال�سنوية الخم�سين لإن�شاء الأمم المتحدة الوارد 

فـي قرار الجمعية العامة 6/50 الم�ؤرخ 24 ت�شرين الأول / �أكتوبر 1995 ، 

و�إذ ت�شير �أي�ضا �إلى جميع قرارات الجمعية العامة ذات ال�صلة ب��شأن هذه الم�س�ألة ، بما فـي 

ذلك القرار 60/49 الم�ؤرخ 9 كانون الأول / دي�سمبر 1994 ومرفقه الإعلان المتعلق بالتدابير 

الرامية �إلى الق�ضــاء علــى الإرهــاب الدولــي ، والذي جاء فيـه �أن الــدول الأع�ضـــاء فـي الأمــم 

المتحدة تعيد ر�سميا ت�أكيد �إدانتها القاطعة لجميع �أعمال الإرهاب و�أ�ساليبه وممار�ساته ، 

على اعتبار �أنها �أعمال �إجرامية لا يمكن تبريرها ، �أينما ارتكبت و�أيا كان مرتكبوها بما فـي 

ذلك ما يعر�ض منها للخطر العلاقات الودية فيما بين الدول وال�شعوب ويهدد ال�سلامة 

الإقليمية للدول و�أمنها ، 

و�إذ تلاحظ �أن الإعلان المتعلق بالتدابير الرامية �إلى الق�ضاء على الإرهاب الدولي ي�شجع 

�أي�ضا الدول على �أن ت�ستعر�ض على وجه ال�سرعة نطاق الأحكام القانونية الدولية القائمة 

�أ�شكاله ومظاهره وقمعه والق�ضاء عليه ، بهدف �ضمان توفر  ب��شأن منع الإرهاب بجميع 

�إطار قانوني �شامل يغطي جميع جوانب هذه الم�س�ألة ، 

الأول /  17 كانون  الم�ؤرخ   210/ 51 العامة  الفقرة )3( )و( من قرار الجمعية  �إلى  و�إذ ت�شير 

دي�سمبر 1996 ، التي طلبت فيها الجمعية �إلى جميع الدول اتخاذ خطوات بالو�سائل الداخلية 

الملائمة ، لمنع تمويل الإرهابيين والمنظمات الإرهابية والحيلولة دون هذا التمويل ، �سواء 

كان بطريقة مبا�شرة �أو غير مبا�شرة عن طريق منظمات ذات �أهداف خيرية �أو اجتماعية 

�أو ثقافية �أو تدعي ذلك ، �أو تعمل �أي�ضا فـي �أن�شطة غير م�شروعة مثل الاتجار غير الم�شروع 

بالأ�سلحة والمخدرات وابتزاز الأموال ، بما فـي ذلك ا�ستغلال الأ�شخا�ص لأغرا�ض تمويل 

الأن�شطة الإرهابية ، والنظر ب�صفة خا�صة ، �إذا اقت�ضت الحالة ، فـي اعتماد تدابير تنظيمية 
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لمنع تحركات الأموال الم�شتبه فـي �أنهــا لأغرا�ض �إرهابيـــة والت�صدي لهـــذه التحركـات ، دون 

وفـي   ، الم�شروعة  الأموال  ر�ؤو�س  انتقال  فـي حريـــة  الحـــق  �أمـــام  حـــال  ب�أي  عقبــــات  و�ضع 

تو�سيع نطاق تبادل المعلومات المتعلقة بالتحركات الدولية لهذه الأموال ، 

و�إذ ت�شير �أي�ضا �إلى قرار الجمعية العامة 165/52 الم�ؤرخ 15 كانون الأول / دي�سمبر 1997 

الذي طلبت فيه الجمعية �إلى الدول النظر ، ب�صفة خا�صة ، فـي تنفيذ التدابير الواردة فـي 

الفقرات 3 )�أ( �إلى )و( من قرارها 210/51 ، 

و�إذ ت�شير كذلك �إلى قرار الجمعية العامة 108/53 الم�ؤرخ 8 كانون الأول / دي�سمبر 1998 ، 

الذي قــررت فيه الجمعيـــة �أن تقـــوم اللجنــة المخ�ص�صـــة المن�شــــ�أة بموجــــب قــــــرار الجمعيـــــة 

العامة 210/51 الم�ؤرخ 17 كانون الأول / دي�سمبر 1996 بو�ضع م�شروع لاتفاقية دولية لقمع 

تمويل الإرهاب ا�ستكمالا لل�صكوك الدولية القائمة ذات ال�صلة ، 

و�إذ تعتبر �أن تمويل الإرهاب م�صدر قلق �شديد للمجتمع الدولي ب�أ�سره ، 

و�إذ تلاحظ �أن عدد وخطورة �أعمال الإرهاب الدولي يتوقفان على التمويل الذي يمكن �أن 

يح�صل عليه الإرهابيون ، 

و�إذ تلاحـظ �أي�ضــا �أن ال�صكـــوك القانونيـــة المتعــددة الأطـــراف القائمـــة لا تعالـــج تمويــل 

الإرهاب �صراحة ، 

واتخاذ  و�ضع  فـي  الدول  بين  الدولي  التعاون  تعزيز  �إلى  الملحة  بالحاجة  منها  واقتناعا 

تدابير فعالة لمنع تمويل الإرهاب ف�ضلا عن قمعه من خلال محاكمة ومعاقبة مرتكبيه ،      

قد اتفقت على ما يلي :

المـــادة ) 1 (

لأغرا�ض هذه الاتفاقية :

 1- يق�صـــد بتعبــيــر " الأمــوال " �أي نـــــوع من الأمـــوال المادية �أو غير المادية ، المنقولــــة 

�أو غيــر المنقولــــة ، التي يح�صـــل عليهــا ب�أي و�سيلـــة كانــــت ، والوثائـــق �أو ال�صكــــوك 

والتي   ، الرقمــي  �أو  الإلكتروني  ال�شكل  ذلك  فـي  ، بما  �شكلها  كان  �أيا  القانونية 

تـــدل علــى ملكيـــــة تلك الأمـــوال �أو م�صلحـــة فيهـــا ، بما فــــي ذلك ، على �سبيـــل 

المثــــال لا الح�صر ، الائتمانات الم�صرفية ، و�شيكات ال�سفر ، وال�شيكات الم�صرفية ، 

والحوالات والأ�سهم والأوراق المالية وال�سندات والكمبيالات وخطابات الاعتماد .
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2 - ويق�صد بتعبير " المرفق الحكومي �أو العام " �أي مرفق �أو �أي و�سيلة نقل ، دائمة 

كانت �أو م�ؤقتة ، ي�ستخدمها �أو ي�شغلها ممثلو الدولة �أو �أع�ضاء الحكومة �أو البرلمان 

�أو الهيئة الق�ضائية �أو م�س�ؤولـــو �أو موظفـــو الدولـــة �أو �أي �سلطـــة �أو كيــــان عـــام �أو 

م�س�ؤولو �أو موظفو منظمة حكومية دولية فـي �إطار مهامهم الر�سمية .

3 - ويق�صــد بتعبيـر " العائــدات " �أي �أمــوال تن�شـــ�أ �أو تح�صــل ، ب�صــورة مبا�شرة �أو غير 

مبا�شرة ، من ارتكاب جريمة من الجرائم الم�شار �إليها فـي المادة ) 2 ( .

المـــادة ) 2 (

 ، ب�أيــة و�سيلــة كانــت  1- يرتكب جريمـــة بمفهوم هـــذه الاتفاقيــــة كل �شخ�ص يقـوم 

مبا�شرة �أو غير مبا�شرة ، وب�شكل غير م�شروع وب�إرادته ، بتقديم �أو جمع �أموال 

بنية ا�ستخدامها ، �أو هو يعلم �أنها �ست�ستخدم كليا �أو جزئيا ، للقيام :

�أ - بعمل ي�شكل جريمة فـي نطاق �إحدى المعاهدات الواردة فـي المرفق وبالتعريف 

المحدد فـي هذه المعاهدات . 

ب - ب�أي عمل �آخر يهدف �إلى الت�سبب فـي مــوت �شخــ�ص مدنــي �أو �أي �شخـ�ص �آخر ، 

�أو �إ�صابتــه بجروح بدنيــة ج�سيمـة عندمـــا يكـــون هـــذا ال�شخــــ�ص غير م�شتـرك 

فـي �أعمال عدائية فـي حالة ن�شوب نزاع م�سلح ، عندما يكون غر�ض هذا العمل ، 

بحكـــم طبيعتـــه �أو فـي �سياقـــه ، موجهـــا لترويـــع ال�سكـــان ، �أو لإرغـــام حكومة 

�أو منظمة دولية على القيام ب�أي عمل �أو الامتناع عن القيام به .

2- �أ - لدى �إيــداع �صــك الت�صديق �أو القبول �أو الموافقة �أو الان�ضمام ، يجــوز لدولــــة 

طرف لي�ست طرفا فـي معاهدة من المعاهدات المدرجة فـي المرفق ، �أن تعلن ، 

تعتبـــر  المعاهدة  تلك  �أن   ، الطــرف  الدولـــة  الاتفاقيـــة على  عند تطبيق هذه 

غير مدرجة فـي المرفق الم�شار �إليه فـي الفقرة الفرعية )�أ( من الفقرة )1( . 

و�سيتوقف �سريان الإعلان حالما تدخل المعاهدة حيز التنفيذ بالن�سبة للدولة 

الطرف ، التي �ستقوم ب�إعلام الجهة المودعة بهذا الأمر .

ب - �إذا لم تعد الدولة الطرف طرفا فـي معاهدة مدرجة فـي المرفق ، يجوز لهذه 

الدولة �أن ت�صدر �إعلانا ، كما هو من�صو�ص عليه فـي هذه المادة ، ب��شأن تلك 

المعاهدة .
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3- لكي ي�شكل عمل ما جريمة من الجرائم المحددة فـي الفقرة )1( ، لي�س من ال�ضروري 

�أن ت�ستعمل الأموال فعليا لتنفيذ جريمة من الجرائم الم�شار �إليها فـي الفقرة )1( ، 

الفقرة الفرعية )�أ( �أو )ب( .

4- يرتكب جريمة �أي�ضا كل �شخ�ص يحاول ارتكاب جريمة من الجرائم المحددة فـي 

الفقرة )1( من هذه المادة .

 5- يرتكب جريمة كل �شخ�ص :

 �أ - ي�ساهم ك�شريك فـي جريمة من�صو�ص عليها فـي الفقرة )1( �أو )4( من هذه 

المادة .

ب - ينظــم ارتكـــاب جريمــة فـي مفهــوم الفقــرة )1( �أو )4( من هذه المـــادة �أو ي�أمــر 

�أ�شخا�صا �آخرين بارتكابها .

ج - ي�شارك فـي قيـــام مجموعــــة من الأ�شخــــا�ص يعملـــون بق�صد م�شتــرك بارتكــاب 

جريمــة واحـــدة �أو �أكثــر من الجرائـــم الم�شار �إليهـــا فـي الفقـــرة )1( �أو )4( من 

هذه المادة ، وتكون هذه الم�شاركة عمدية وتنفذ :

1- �إما بهدف تو�سيع الن�شاط الجنائي �أو الغر�ض الجنائي للمجموعة ، عندما 

ينطوي ذلك الن�شاط �أو الغر�ض على ارتكاب جريمة من الجرائم الم�شار 

�إليها فـي الفقرة )1( من هذه المادة �أو

�إليهـــا فـي  2- بمعرفـــة نيــة المجموعـــة ارتكـــاب جريمـــة من الجرائـــم الم�شـــار 

الفقرة )1( من هذه المادة .

المـــادة ) 3 (

لا تنطبق هذه الاتفاقية �إذا ارتكبت الجريمة داخل دولة واحدة وكان مرتكبها المفتر�ض من 

رعايـــا تلك الدولـــــة ، وموجــودا فـي �إقليمهـــا ، ولـــم تكــن �أي دولــــة �أخـــرى تملك بموجـــب 

الفقرة )1( �أو )2( من المادة )7( الأ�سا�س اللازم لممار�سة ولايتها الق�ضائية ، �إلا �أن �أحكام 

المواد من )12( �إلى )18( تنطبق فـي تلك الحالات ، ح�سب الاقت�ضاء .

المـــادة ) 4 (

تتخذ كل دولة طرف التدابير اللازمة من �أجل :

�أ - اعتبار الجرائم المبينة فـي المادة )2( جرائم جنائية بموجب قانونها الداخلي .

ب - المعاقبة على تلك الجرائم بعقوبات منا�سبة تراعى خطورتها على النحو الواجب .
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المـــادة ) 5 (

1- تتخذ كل دولة طرف التدابير اللازمة ، وفقا لمبادئها القانونية الداخلية ، للتمكين 

من �أن يتحمل �أي كيان اعتباري موجود فـي �إقليمها �أو منظم بموجب قوانينها 

ب�صفتـه   ، الكيــان  هــذا  ت�سييـــر  �أو  �إدارة  م�ســ�ؤول عن  �شخــــ�ص  قـــام  �إذا  الم�س�ؤوليــة 

هذه ، بارتكـــاب جريمــة من�صو�ص عليهــا فـي المـــادة )2( ، وهذه الم�س�ؤولية قد تكون 

جنائية �أو مدنية �أو �إدارية .

 2- تحمل هذه الم�س�ؤوليــة دون م�سـا�س بالم�س�ؤوليــة الجنائيـــة للأفــراد الذيـــن ارتكبـــوا 

الجرائم .

3- تكفــل كـــل دولـــة طــرف ، ب�صفــة خا�صة ، �إخ�ضاع الكيانات الاعتبارية الم�س�ؤولة وفقا 

للفقرة )1( �أعلاه لجزاءات جنائية �أو مدنية �أو �إدارية فعالة ، ومنا�سبة ، ورادعة . 

ويجوز �أن ت�شمل هذه الجزاءات جزاءات نقدية .

المـــادة ) 6 (

تعتمد كل دولة طرف التدابير اللازمة ، بما فـي ذلك الت�شريعات الداخلية ، عند الاقت�ضاء ، 

لكفالة عدم تبرير الأعمال الإجرامية الداخلة فـي نطاق هذه الاتفاقية فـي �أي حال من 

الأحوال ، باعتبارات ذات طابع �سيا�سي �أو فل�سفي �أو �إيديولوجي �أو عرقي �أو اثني �أو ديني 

�أو �أي طابع مماثل �آخر .

المـــادة ) 7 (

1- تتخذ كل دولة طرف التدابيــر اللازمـــة لتقريـــر ولايتهــا الق�ضائيــة فيمــا يت�صــل 

بالجرائم الم�شار �إليها فـي المادة )2( ، حين تكون الجريمة قد ارتكبت : 

 �أ -  فـي �إقليم تلك الدولة ، �أو 

  ب - على متــن �سفينــة تحمــل علــم تلك الدولة �أو طائرة م�سجلة بموجب قوانين 

تلك الدولة وقت ارتكاب الجريمة ، �أو 

ج - على يد �أحد رعايا تلك الدولة .

2- يجوز �أي�ضا لكل دولة طرف �أن تقرر ولايتها الق�ضائية على جرائم من هذا القبيل 

فـي الحالات التالية :

 �أ - �إذا كــان هــدف الجريمة �أو نتيجتها ارتكاب �إحـــدى الجرائـــم الم�شــــار �إليهــــا فـي 

المـــــادة )2( ، الفقـــرة 1 )�أ( �أو )ب( منهـا فـي �إقليـم تلك الدولــة �أو �ضـــــد �أحــــد 

رعاياها , �أو
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ب - �إذا كان هدف الجريمة �أو نتيجتهــا ارتكاب �إحـــدى الجرائـــم الم�شار �إليها فـي 

�أو عام تابع لتلك  �أو )ب( منها �ضد مرفق حكومي  1 )�أ(  ، الفقرة   )2( المادة 

الدولـــــة وموجـــــود خــــارج �إقليمهـــــــــا ، بمــا فـــــي ذلك الأماكــــــــن الدبلوما�سيــــــــة 

�أو القن�صليـــــة التابعة لتلك الدولة , �أو

ج - �إذا كــان هدف الجريمـــة �أو نتيجتهـــا ارتكــــاب �إحــدى الجرائـــم الم�شـــار �إليها فـي 

المادة )2( الفقرة 1 )�أ( �أو )ب( منها فـي محاولة لإكراه تلك الدولة على القيام 

بعمل ما �أو الامتناع عن القيام به ،

 د - �إذا ارتكب الجريمــة �شخ�ص عديم الجن�سية يوجــد محــل �إقامتـــه المعتــاد فـي 

�إقليم تلك الدولة ، �أو

هـ - �إذا ارتكبت الجريمة على متن طائرة ت�شغلها حكومة تلك الدولة .

 ، �إليها  الان�ضمام  �أو  عليها  الموافقة  �أو  قبولها  �أو  الاتفاقية  على هذه  الت�صديق  عند   -3

تخطر كـــل دولة طــرف الأميـــن العـــام للأمـــم المتحـــدة بالولايــــة الق�ضائيـــة التــي 

المعنية  الطرف  الدولة  تقوم   ، تغيير  �أي  حالة  وفـي   .  )2( للفقرة  وفقا  قررتها 

ب�إخطار الأمين العام بذلك على الفور .

4- تتخذ كل دولة طرف �أي�ضا التدابير اللازمة لتقرير ولايتها الق�ضائية فيما يت�صل 

بالجرائم الم�شار �إليها فـي المادة )2( فـي الحالات التي يكون فيها مرتكب الجريمة 

المفتر�ض موجودا فـي �إقليمها وفـي حالات عدم قيامها بت�سليمه �إلى �أي من الدول 

الأطراف التي قررت ولايتها الق�ضائية وفقا للفقرة )1( �أو )2( .

5- عندما تقرر �أكثر من دولة طرف واحدة ولايتها الق�ضائية على الجرائم المبينة 

فـي المادة )2( ، تعمل الدول الأطراف المعنية على تن�سيق �إجراءاتها ب�صورة ملائمة ، 

ولا �سيما فيما يتعلق ب�شروط المحاكمة وطرائق تبادل الم�ساعدة القانونية .

6- لا ت�ستبعـــد هذه الاتفاقيـــة ممار�ســـة �أي ولايـــة ق�ضائيـــة تقررهــــا دولة طرف وفقا 

لقانونها الداخلي ، دون �إخلال بالقواعد العامة للقانون الدولي .
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المـــادة ) 8 (

1- تتخذ كل دولــــة طرف التدابيـــر المنا�سبــــة وفقـا لمبادئها القانونية المحلية لتحديد 

�أو ك�شـــف وتجميـــد �أو حجـــــز �أي �أمــــوال م�ستخدمـــة �أو مخ�ص�صــة لغر�ض ارتكــــاب 

الجرائم المبينـــة فـي المـادة )2( ، وكذلك العائــدات الآتيـــة مــن هذه الجرائـــم وذلك 

لأغرا�ض م�صادرتها عند الاقت�ضاء .

2- تتخذ كل دولة طرف ، وفقا لمبادئها القانونية الداخلية ، التدابير المنا�سبة لم�صادرة 

الأموال الم�ستخدمة �أو المخ�ص�صـــة لغر�ض ارتكاب الجرائـــم المبينــة فـي المـادة )2( ، 

وكذلك العائدات الآتية من هذه الجرائم . 

3- يجــوز لكل دولـــة طـــرف معنيـــة �أن تنظــر فـي �إبــرام اتفاقـــات تنــ�ص على اقت�سامهــا 

الأموال المت�أتية من الم�صادرة الم�شار �إليها فـي هذه المادة مع غيرها من الدول ، فـي 

جميع الأحوال �أو على �أ�سا�س كل حالة على حدة .

4- تنظر كل دولة طرف فـي �إن�شاء �آليات تن�ص على تخ�صي�ص المبالغ التي تت�أتى من 

عمليات الم�صادرة الم�شار �إليها فـي هذه المادة ، لتعوي�ض �ضحايا الجرائم المن�صو�ص 

عليها فـي المادة )2( ، الفقرة )1( الفقرة الفرعية )�أ( �أو )ب( �أو تعوي�ض �أ�سرهم . 

5- تطبق �أحكام هذه المادة دون الم�سا�س بحقوق �أطراف ثالثة ح�سنة النية .

المـــادة ) 9 (

1- عند تلقي الدولة الطرف معلومات تفيد ب�أن الفاعل �أو المرتكب المفتر�ض لجريمة 

م�شار �إليها فـي المادة )2( قد يكون موجودا فـي �إقليمها ، تتخذ تلك الدولة الطرف 

التدابيــــر اللازمــــــة وفقــــا لت�شريعاتهـــــا الداخليـــة للتحقيــق فـي الوقائــــع التـــي 

�أبلغت بها .

 2- تقوم الدولــة الطـرف التي يكــون الفاعـــل �أو المرتكــب المفتـر�ض للجريمـــة موجــودا 

فـي �إقليمها ، �إذا ارت�أت �أن الظروف تبرر ذلك ، باتخاذ التدابير المنا�سبة بموجب 

ت�شريعاتها الداخلية ، لكي تكفل وجود ذلك ال�شخ�ص لغر�ض المحاكمة �أو الت�سليم .

3- يحق لأي �شخ�ص تتخذ ب��شأنه التدابير الم�شار �إليها فـي الفقرة )2( :
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 �أ- �أن يت�صــل دون ت�أخيـــر ب�أقـــرب ممثــــل مختــ�ص للدولـــة التي يحمــل جن�سيتهـــا 

�أو ، فـي غير تلك الحالة ، بممثل للدولة التي لها �صلاحية حماية حقوق ذلك 

ال�شخ�ص ، �أو للدولة التي يقيم فـي �إقليمها عادة ، �إذا كان عديم الجن�سية . 

ب - �أن يزوره ممثل لتلك الدولة .

 ج - �أن يبلغ بحقوقه المن�صو�ص عليها فـي الفقرتين الفرعيتين )�أ( و )ب( من هذه 

الفقرة .

4 - تمـــار�س الحقـــوق الم�شار �إليهـــا فـي الفقــرة )3( وفقا لقوانين و�أنظمــة الدولة التي 

يوجد الفاعل �أو المرتكب المفتر�ض للجريمة فـي �إقليمها ، �شريطة �أن تحقق هذه 

بموجب  الحقوق  منحت  �أجلها  من  التي  المقا�صد  بالكامل  والأنظمة  القوانين 

الفقرة )3( من هذه المادة .

�أي دولة طرف قررت ولايتها  به  )4( بما تتمتع  و   )3( الفقرتين  �أحكام  5- لا تخل 

المـادة )7( ، من حق فـي  2 )ب( من  �أو  1 )ب(  الق�ضائية ، وفقا للفقرة الفرعية 

المفتر�ض  الات�صال بمرتكب الجريمة  �إلى  الدولية  الأحمر  ال�صليب  دعـــوة لجنة 

وزيارته .

6- متى احتجزت دولة طرف �شخ�صا عملا ب�أحكام هذه المادة ، عليها �أن تقوم فورا ، 

مبا�شرة �أو عن طريق الأمين العام للأمم المتحدة ، ب�إخطار الدول الأطراف التي 

قررت ولايتها الق�ضائية وفقا للفقرة )1( �أو )2( من المادة )7( ، و�أي دول �أطراف 

�إذا ر�أت من الم�ست�صوب القيام بذلك ، بوجود ذلك ال�شخ�ص قيد   ، �أخرى معنية 

التحقيق  التي تجري  الدولة  وعلى   . احتجازه  التي تبرر  وبالظروف  الاحتجاز 

بنتائج ذلك  الأطراف فورا  الدول  �أن تبلغ تلك   )1( الفقرة  المن�صو�ص عليه فـي 

التحقيق و�أن تبين لها ما �إذا كانت تنوي ممار�سة ولايتها الق�ضائية .

المـــادة ) 10 (

1- فـي الحالات التي تنطبق عليها �أحكام المادة )7( ، �إذا لم تقم الدولة الطرف التي 

تكون   ، ال�شخ�ص  ذلك  بت�سليم  المفتر�ض  الجريمة  مرتكب  �إقليمها  فـي  يوجد 

ملزمــة ب�إحالة الق�ضيـــة ، دون �إبطــاء لا لـــزوم لــه وبــدون �أي ا�ستثنــاء و�سواء كانــت 

المخت�صة لغر�ض  �سلطاتها  �إلى   ، �إقليمها  فـي  �أو لم ترتكب  ارتكبت  الجريمة قد 

. وعلى هذه  �إجراءات تتفق مع ت�شريعات تلك الدولة  الملاحقة الجنائية ح�سب 

ال�سلطات �أن تتخذ قرارها بنف�س الأ�سلوب المتبع فـي حالة �أي جريمة �أخرى ذات 

طابع خطير وفقا لقانون تلك الدولة .
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2- حينــما لا تجيز الت�شريعـــات الداخليــة للدولـــة الطرف �أن ت�سلــم �أحــد رعايـــــاها �إلا 

ب�شرط �إعادته �إليها ليق�ضي العقوبة المفرو�ضة عليه نتيجة المحاكمة �أو الإجراءات 

التي طلب ت�سليمه من �أجلها ، وتوافق تلك الدولة والدولة التي تطلب ت�سليم ذلك 

ال�شخ�ص �إليها على هـذه ال�صيغــة وعلــى �أي �شروط �أخرى قد تريانهـــا منا�سبة , 

يكون الت�سليم الم�شروط كافيا لإعفاء الدولة الطرف المطلوب منها الت�سليم من 

الالتزام المن�صو�ص عليه فـي الفقرة )1( .

المـــادة ) 11 (

1- تعتبر الجرائم الم�شار �إليها فـي المادة )2( بقوة القانون من الجرائم التي ت�ستوجب 

ت�سليم المجرمين المن�صو�ص عليها فـي �أي معاهدة لت�سليم المجرمين �أبرمت بين 

الدول الأطراف قبل �سريان هذه الاتفاقية . وتتعهد الدول الأطراف باعتبار مثل 

هذه الجرائم جرائم ت�ستوجب ت�سليم المجرمين فـي �أي معاهدة لت�سليم المجرمين 

تبرم فيما بينها بعد ذلك .

2- حينما تتلقى دولة طرف تجعل ت�سليم المجرمين م�شروطا بوجود معاهدة طلبا 

للت�سليم من دولة طرف �أخرى لا ترتبط معها بمعاهدة لت�سليم المجرمين , يجوز 

للدولة المطلوب منها الت�سليم �أن تعتبر هذه الاتفاقية بمثابة الأ�سا�س القانوني 

للت�سليم فيما يتعلق بالجرائم الم�شار �إليها فـي المادة )2( . وتخ�ضع عملية الت�سليم 

لل�شروط الأخرى التي تن�ص عليها ت�شريعات الدولة المطلوب منها الت�سليم .

3- تعترف الدول الأطراف التي لا تجعل ت�سليم المجرمين م�شروطا بوجود معاهدة 

بالجرائم الم�شار �إليها فـي المادة )2( كجرائم ت�ستوجب ت�سليم المجرمين فيما بينها  , 

رهنا بال�شروط التي تن�ص عليها ت�شريعات الدولة المطلوب منها الت�سليم .

ت�سليم  لأغرا�ض   ،  )2( المادة  فـي  المبينة  الجرائم  تعامل   ، ال�ضرورة  اقت�ضت  �إذا   -4

وقوعها  فـي مكان  ارتكبت لا  �أنها  لو  كما   ، الأطراف  الدول  فيما بين  المجرمين 

وفقا  الق�ضائية  ولايتها  قررت  قد  تكون  التي  الدول  �أقاليم  فـي  بل   ، فح�سب 

للفقرتين )1( و )2( من المادة )7( .

الدول  بين  المبرمة  المجرمين  ت�سليم  اتفاقات  �أو  معاهدات  جميع  �أحكام  تعتبر   -5

الأطراف فيما يتعلق بالجرائم الم�شار �إليها فـي المادة )2( معدلة بين هذه الدول 

�إذا كانت تتعار�ض مع هذه الاتفاقية .
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المـــادة ) 12 (

1 - تتبادل الدول الأطراف �أكبر قدر من الم�ساعدة القانونية فيما يتعلق ب�أي تحقيقات 

�أو �إجراءات جنائية �أو �إجراءات ت�سليم تت�صل بالجرائم المبينة فـي المادة )2( بما 

�أدلة لازمة لهذه  فـي ذلك الم�ساعدة المت�صلة بالح�صول على ما يوجد لديها من 

الإجراءات .

2- لا يجوز للدول الأطراف التذرع ب�سرية المعاملات الم�صرفية لرف�ض طلب لتبادل 

الم�ساعدة القانونية .

3- لا يجوز للدولة الطالبة ، بدون موافقة م�سبقة من الدولة المطلوب منها تقديم 

معلومات �أو �أدلـة لأغرا�ض التحقيق �أو الملاحقة �أو الإجراءات الق�ضائية ، �إحالة 

هذه المعلومات �أو الأدلة �أو ا�ستخدامها فـي �أغرا�ض �أخرى �سوى ما جاء فـي الطلب .

الدول  تتبادل مع  �آليات لكي  �إمكانية و�ضع  فـي  �أن تنظر  4- يجوز لكل دولة طرف 

الأطــــراف الأخــــرى المعلومــــات �أو الأدلــــــة اللازمـــــة لإثبـــات الم�س�ؤوليـــة الجنائيـــة 

�أو المدنية �أو الإدارية عملا بالمادة )5( .

5- تفي الدول الأطراف بالتزاماتها المن�صو�ص عليها فـي الفقرتين )1( و )2( بما يتفق 

مع �أي معاهدات �أو ترتيبات �أخرى ب��شأن تبادل الم�ساعدة القانونية �أو المعلومات قد 

تكون قائمة فيما بينها . وفـي حالة عدم وجود مثل هذه المعاهدات �أو الترتيبات ، 

تتبادل الدول الأطراف هذه الم�ساعدة وفقا لت�شريعاتها الداخلية .

المـــادة ) 13 (

�أي جريمــة  اعتبــار   ، القانونيـــة  الم�ساعـــدة  تبــادل  �أو  المجرميـــن  ت�سليـم  ، لأغرا�ض  لا يجوز 

من الجرائم المبينة فـي المادة )2( جريمة مالية . لذلك لا يجوز للدول الأطراف �أن تتذرع 

ت�سليم  �أو  القانونية  الم�ساعدة  بتبادل  يتعلق  طلبا  لترف�ض  وحده  للجريمة  المالي  بالطابع 

المجرمين .

المـــادة ) 14 (

 ، الأطراف  الدول  بين  القانونية  الم�ساعدة  تبادل  �أو  المجرمين  ت�سليم  لأغرا�ض   ، يجوز  لا 

مت�صلة  جريمة  �أو  �سيا�سية  جريمة   )2( المادة  فـي  المبينة  الجرائم  من  جريمة  �أي  اعتبار 

بجريمة �سيا�سية �أو جريمة ارتكبـت بدوافع �سيا�سية . وبالتالي ، لا يجـوز رف�ض طلب ب��شأن 

ت�سليم المجرمين �أو الم�ساعدة القانونية المتبادلة قائم على مثل هذه الجريمة لمجرد �أنه يتعلق 

بجريمة �سيا�سية �أو جريمة مت�صلة بجريمة �سيا�سية �أو جريمة ارتكبت بدوافع �سيا�سية .
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المـــادة ) 15 (

ليــ�س فـي هــذه الاتفاقيـــة ما يف�ســر على �أنه يفر�ض التزامـــا بت�سليـــم المجرميــن �أو بتبادل 

الم�ساعــدة القانونيـــة �إذا توفــرت لــدى الدولة الطرف المطلــوب منها الت�سليــم �أ�سباب وجيهة 

تدعوهـــا �إلى الاعتقـــاد ب�أن طلـــب ت�سليم المجرميــن لارتكابهم الجرائم المبينة فـي المــــــادة )2( ، 

�أو طلـــب تبـــــادل الم�ساعــــدة القانونيــــة فيمـــا يتعلــق بهــذه الجرائــم ، قــد قــدم بغيــة ملاحقــــة 

�أو معاقبة �شخ�ص ما ب�سبب العرق �أو الدين �أو الجن�سية �أو الأ�صل الاثني �أو الآراء ال�سيا�سية ، 

�أو الاعتقــاد ب�أن ا�ستجابتهــــا للطلب �سيكــــون فيها م�سا�س بو�ضع ال�شخ�ص المذكور لأي من 

هذه الأ�سباب .

المـــادة ) 16 (

1 - يجوز نقل �أي �شخ�ص محتجز �أو يق�ضي عقوبته فـي �إقليم دولة طرف ومطلوب 

وجوده فـي دولة �أخرى من الدول الأطراف لأغرا�ض تحديـد الهوية �أو ال�شهــادة 

�أو الم�ساعدة من نواح �أخرى فـي الح�صول على �أدلة لأغرا�ض التحقيق فـي الجرائم 

المبينة فـي المادة )2( �أو المحاكمة عليها ، �إذا ا�ستوفـي ال�شرطان التاليان :

 �أ - موافقة ذلك ال�شخ�ص طوعا وعن علم تام .

ب - موافقة ال�سلطات المخت�صة فـي كلتا الدولتين على النقل ، رهنا بال�شروط التي 

تريانها منا�سبة .

2- لأغرا�ض هذه المادة :

�أ - يكون للدولة التي ينقل �إليها ال�شخ�ص �سلطة �إبقائه قيد الاحتجاز ، وعليها 

التزام بذلك ، ما لم تطلب الدولة التي نقل منها غير ذلك �أو ت�أذن به .

ب - على الدولـة التي ينقــل �إليها ال�شخــ�ص �أن تنفــذ ، دون �إبطــاء ، التزامها ب�إعادته 

�إلى عهدة الدولة التي نقل منها وفقا للمتفق عليه من قبل ، �أو لما يتفق عليه 

بين ال�سلطات المخت�صة فـي كلتا الدولتين .

ج - لا يجوز للدولة التي ينقل �إليها ال�شخ�ص �أن تطالب الدولة التي نقل منها 

ببدء �إجراءات لطلب الت�سليم من �أجل �إعادته �إليها .

 د - تحت�سب لل�شخ�ص المنقول المدة التي ق�ضاهــا قيـــد الاحتجــاز لدى الدولـــة التي 

نقل �إليها ، على �أنها من مدة العقوبة المنفذة عليه فـي الدولة التي نقل منها .
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3- ما لم توافق الدولة الطرف التي يتقرر نقل �شخ�ص ما منها ، وفقا لأحكام هذه 

المادة لا يجوز محاكمة ذلك ال�شخ�ص ، �أيا كانت جن�سيته ، �أو احتجازه �أو فر�ض �أي 

قيــود �أخرى على حرية تنقله فـي �إقليم الدولة التي ينقل �إليها ب�سبب �أي �أفعال 

�أو �أحكام بالإدانة �سابقة لمغادرته �إقليم الدولة التي نقل منها .

المـــادة ) 17 (

�أو تقام عليه  �أخرى  �إجراءات  �أي  �أو تتخذ ب��شأنه  تكفل لأي �شخ�ص يو�ضع قيد الاحتجاز 

الدعوى عملا بهذه الاتفاقية معاملة من�صفة وجميع الحقوق وال�ضمانات طبقا لت�شريعات 

الدولة التي يوجد ذلك ال�شخ�ص فـي �إقليمها ولأحكام القانون الدولي الواجبة التطبيق ، 

بما فـي ذلك الأحكام المتعلقة بحقوق الإن�سان .

المـــادة ) 18 (

تتعـــاون الـــدول الأطــراف فـــي منــع الجرائــم المبينة فـي المادة )2( ، باتخاذ جميع  	-1

التدابيـــر الممكنـــة لتحقيـــق �أمــــور مــن بينهـــا تكييـــف ت�شريعاتهــا الداخليــــة عنــــد 

الاقت�ضــاء لمنـع �أو �إحبــاط التح�ضيــر فـي �إقليـم كل منها ، لارتكاب تلك الجرائم 

داخل �أقاليمهــا �أو خارجها ، بما فـي ذلك :

�أ - تدابير تحظر ، فـي �أقاليمها ، الأن�شطة غير الم�شروعة التي يقوم بها عن علم 

الم�شجعون على الجرائم المبينة فـي المادة )2( ، �أو المحر�ضون عليها �أو منظموها 

�أو مرتكبوها من �أ�شخا�ص ومنظمات .

 ، المالية  بالمعاملات  لها �صلــة  التي  الأخرى  والمهن  المالية  الم�ؤ�س�سات  تلزم  تدابير   - ب 

با�ستخــدام �أكفــ�أ التدابيـــر المتاحـــة للتحقــق من هويــــــات عملائهـــا المعتاديـــن 

ل�صالحهم  ح�سابــات  تفتــح  الذيــن  العمــلاء  هويـــات  مــن  وكذا   , العابرين  �أو 

عن  والتبليغ  الم�شبوهــة  �أو  العاديــة  غير  بالمعامــلات  خــا�ص  اهتمــام  و�إيلاء 

المعاملات التي ي�شتبه فـي �أنها من ن�شاط �إجرامي . ولهذا الغر�ض يتعين على 

الدول الأطراف �أن تنظر فيما يلي : 

1- و�ضع �أنظمة تحظر فتح ح�سابات يكون �صاحبها �أو الم�ستفيد منها مجهول 

الهوية �أو لا يمكن التحقق من هويته , واتخاذ تدابير ل�ضمان تحقق تلك 

الم�ؤ�س�سات من هوية المالكين الحقيقيين لتلك المعاملات . 
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2- �إلزام الم�ؤ�س�سات المالية ، عند الاقت�ضاء ، بالقيام فيما يتعلق بتحديد هوية 

الكيانــــات الاعتباريــــة , باتخــــاذ تدابيــر للتحقـــق من وجــــود العميــل ومن 

هيكله القانوني ، وذلك بالح�صول منه �أو من �أي �سجل عام �أو من الاثنيــــن  ، 

على دليل على ت�سجيله ك�شركة , يت�ضمن المعلومات المتعلقة با�سم العميل , 

و�شكله القانونـــي ,  وعنوانــــه و�أ�سمــــاء مديريــــه والأحكـــام المنظمة ل�سلطة 

�إلزام ذلك الكيان .

3- و�ضـع �أنظمــة تفــر�ض علـــى الم�ؤ�س�ســــات الماليــــة التزامـــا بالإبـــلاغ الفـــوري 

لل�سلطات المخت�صة بكل المعاملات الكبيرة المعقدة غير العادية والأنماط 

غير العاديـــة للمعامـــلات التي لي�س لهـــا غر�ض اقت�صـادي ظاهــر �أو هــدف 

قانوني وا�ضح ، دون �أن تخ�شــى تحمــل الم�س�ؤوليـــة الجنائيـــة �أو المدنيـــة عن 

انتهـــاك �أي قيــد يلـــزم بعدم الك�شــف عن المعلومــات ، �إذا �أبلغــت عن �شكوكها 

بح�سن نية .

4- �إلزام الم�ؤ�س�سات المالية بالاحتفاظ ، لمدة خم�س �سنوات على الأقل ، بجميع 

ال�سجلات اللازمة المتعلقة بالمعاملات المحلية والدولية .

2- تتعاون الدول الأطراف كذلك فـي منع الجرائم المحددة فـي المادة )2( من خلال 

النظر فـي :

�أ - �إمكانية و�ضع تدابير للإ�شراف على جميع وكالات تحويل الأموال ، بما فـي 

ذلك مثلا الترخي�ص لها .

ب - �إمكانيــة تطبيـــق تدابيــر ت�سمــح بك�شـــف �أو ر�صــد النقـــل المـــادي عبــر الحــدود 

للأموال النقدية �أو ال�صكوك القابلة للتداول لحاملها رهنا ب�ضمانات �صارمة 

الغــر�ض منها الت�أكد من الا�ستخـــدام المنا�ســـب للمعلومـــات ودون الم�ســــا�س ب�أي 

�شكل بحرية حركة ر�ؤو�س الأموال .

3- تتعاون الــدول الأطراف كذلك فـي منـــع الجرائـــم المن�صــو�ص عليها فـي المــــادة )2( 

 ، بتبادل المعلومات الدقيقة والمتحقق من �صحتها وفقا لأحكام ت�شريعاتها الداخلية 

وتن�سيق التدابير الإدارية وغيرها من التدابير المتخذة ، ح�سب الاقت�ضاء ، بغر�ض 

منع ارتكاب الجرائم المبينة فـي المادة )2( ، ولا �سيما عن طريق :
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�أ - �إن�شاء قنوات ات�صال فيما بين �أجهزتها ودوائرها المخت�صة ، و�صيانة تلك القنوات 

لتي�سير التبادل الم�أمون وال�سريع للمعلومات المتعلقة بجميع جوانب الجرائم 

المبينة فـي المادة )2( .

ب - التعاون فيما بينها على �إجراء التحريات ب�شــ�أن الجرائـــم التــي تـــم تحديدهــا 

وفقا للمادة )2( فيما يت�صل بما يلي :

1- ك�شــف هويــة الأ�شخــا�ص الذيــن توجــد ب��شأنهــم �شبهــة معقولة تدل على 

تورطهم فـي هذه الجرائم و�أماكن تواجدهم و�أن�شطتهم .

2 - حركة الأموال المت�صلة بارتكاب هذه الجرائم .

4- يجوز للدول الأطراف �أن تتبادل المعلومات عن طريق المنظمة الدولية لل�شرطة 

الجنائية ) الإنتربول ( .

المـــادة ) 19 (

على الدولة الطرف التي يلاحق فيها ق�ضائيا المرتكب المفتر�ض للجريمة �أن تقوم ، وفقا 

لما تن�ص عليه ت�شريعاتها الداخلية �أو �إجراءاتها الواجبة التطبيق ، ب�إبلاغ النتيجة النهائية 

لإجراءات الملاحقة �إلى الأمين العام للأمم المتحدة ، الذي يحيل هذه المعلومات �إلى الدول 

الأطراف الأخرى .

المـــادة ) 20 (

تنفذ الدول الأطراف الالتزامات المن�صو�ص عليها فـي هذه الاتفاقية بما يتفق مع مبد�أي 

ت�ساوي الدول فـي ال�سيــادة و�سلامتهــا الإقليميــة ومبد�أ عدم التدخل فـي ال��شؤون الداخليــة 

للدول الأخرى .

المـــادة ) 21 (

لا يوجــد فـي هــذه الاتفاقيــة ما ي�ضر بالحقـــوق والالتزامــات والم�س�ؤوليــات الأخرى للدول 

والأفــــراد بموجــــب القانــــون الدولـــــي ، ولا �سيمـــا �أغرا�ض ميثـــاق الأمـــم المتحــدة ، والقانــون 

الإن�ساني الدولي والاتفاقيات الأخرى ذات ال�صلة .


